
Turismo Rural
Rural Tourism

E6 - Challet Fonte Nova - TH
Rua da Fonte Nova - Apt. 82
2461- 601 Alcobaça
Tel.: 262 598 300 - Fax: 262 598 430

E6 - Quinta de Santa Teresa - TR
E N 8/6 - Capuchos 2460 - 479 Alcobaça
Tel.: 262 509 173 - Fax: 262 509 173

F5 - Casa da Padeira - Turismo Rural
E N 8, 19, São Vicente
2460 - 711 Aljubarrota
Tel.: 262 505 240 - Fax: 262 505 241
  

Hotéis / Hotels

E6 - Hotel D. Inês de Castro ***
Rua Costa Veiga, 44 - 48
2460 - 028 Alcobaça
Tel.: 262 582 355 - Fax: 262 581 258

E6 - Hotel Santa Maria - Resid **
Rua Dr. Francisco Zagalo, 20 / 22
2460 - 041 Alcobaça
Tel.: 262 590 160 - Fax: 262 590 161

E5 - Your Hotel & SPA ***
Rua Manuel Rodrigues Serrazina - 
Fervença, 2460 - 743 Alcobaça
Tel.: 262 505 370 - Fax: 262 505 379

B7 - Hotel Rural Palace do Capitão
Rua Capitão Jaime Pinto, nº 6
2460-638 S. Martinho do Porto
Tel.: 262 985 150 - Fax: 262 985 151

B7 –  Hotel S. António da Baía **
Rua dos Bombeiros Voluntários
2460 - 654 São Martinho do Porto
Tel.: 262 107 487

B7 – Hotel Atlântica
Rua Miguel Bombarda, 6
2460-671 São Martinho do Porto
Tel.: 262 980 151 - Fax: 262 980 163
 
Pensões e Albergarias
Boarding and Guest Houses

E6 - Pensão Corações Unidos 
- Restaurante (3ª Cat.)
Rua Frei António Brandão, 39-45
2460 - 047 Alcobaça
Tel. e Fax: 262 582 142

E2 - Pensão Via Marinha
 - Restaurante (3ª Cat.)
R da Cavadinha, Martigança, Alcobaça
Tel.: 244 586 592

E9 - Residencial Costa Brava 
2475-042 Benedita 
Tel.: 262 929 692 

D1 - Albergaria Pedra d´Ouro
Rua do Jogral, nº 6 
Praia da Pedra do Ouro, 2445 Pataias
Tel.: 244 590 020

Alojamento Particular
Private Accommodation

B7 - Casa de Grande
Beco Comandante Alves, 2
2460 - São Martinho do Porto
Tel.: 262 185 571/ 967 120 588 

B7 – Casa Godinho
Rua A, Lote 49 - Falacha
2460 São Martinho do Porto
Tel.: 262 989 257/ 962 990 188
Fax: 262 186 204

B7 – O Amável
Rua São JoséCasal dos Medros
2465-873 São Martinho do Porto
Tel.: 262 989 643 - Fax: 262 989 607

Parques de Campismo / Camping Site
E6 - Parque Rural da Silveira
Silveira - Capuchos
2460 - 479 Alcobaça
Tel.: 262 509 573

B7 - Colina do Sol ***
E N 8 ao Km 45, Serra dos Mangues
2460 - 697 São Martinho do Porto
Tel.: 262 989 588 - Fax: 262 989 763

Pousada da Juventude
Youth Hostel
Pousada de Juventude de Alfeizerão 
- São Martinho
Estrada Nacional 8
2460 - 191 São Martinho – Alfeizerão
Tel.: 21 723 21 00 - Fax: 21 723 21 01

Alojamento/ Accommodation

ALCOBAÇA
E6 - Rest. “A Casinha da Mãe”
Rua Afonso de Albuquerque, 20 A
Tel.: 262 598 470

E6 - Rest. “Adega Alegre”
Rua Afonso Lopes Vieira, 39 Cave
Tel.: 262 582 385

E6 - Rest. “Adega Típica - A Mãe”
Rua Eng. Bernardo Vila Nova
Tel.: 262 583 574

E6 - Rest. “A Laurindinha”
Ponte de Jardim
Tel.: 262 581 049

E6 - Restaurante “António Padeiro”
Rua D. Maur Cocheril, 27
Tel.: 963 703 268

E6 - Cerv. Rest. “Celeiro dos Frades”
Arco de Cister, 2-6 Pç da República, Alcobaça
Tel.: 918 970 787

E6 - Restaurante Pizzaria “Cister”
Av. Prof. Vieira Natividade
Tel.: 262 596 701

E6 - Restaurante “Corações Unidos”
Rua Frei António Brandão, 39
Tel.: 262 582 142

E6 - Restaurante “Frei Bernardo”
Rua D. Pedro V, 17 - 19
Tel.: 262 582 227

E6 - Restaurante Chinês”Fu Gui”
Rua Frei António Brandão. N.º 139
Tel.: 262 583 338

E6 - Rest. Cervejaria “O Cantinho”
Rua Eng.º Bernardo Vila Nova, 2A e B
Tel.: 262 583 471

E6 - Restaurante “O Marujo”
Av. Prof Eng. Joaquim V. Natividade, Lt 84 
- B, 2ª Loja 1
Tel.: 262 598 412

E6 - Restaurante “Os Marítimos”
Rua Frei António Brandão, 129
Tel.: 262 582 333

E6 - Restaurante “O Trindade”
Praça D. Afonso Henriques, 22
Tel.: 262 582 397

E6 - Restaurante “Portas de Fora”
Rua Frei António Brandão 105 
Tel.: 262 185 965 

E6 - Restaurante Pizzaria “Rotunda”
Av. Gen. Humberto Delgado, 1 R/c Esq. Port. 3
Tel.: 262 598 564

E6 - “Saburoso” Take Away Self-Service 
Largo Combatentes G Guerra 12/4 
Tel.: 262 595 150

E6 - Restaurante “Tempero”
Rua Vasco da Gama, lote c, R/c Esq.
Tel.: 917 969 698

E6 - Restaurante “Ti Fininho”
Rua Frei António Brandão, nº 34 - 36
Tel.: 262 596 506

ALFEIZERÃO
B8 - Restaurante “Avozinha”
Estada Nacional 8, Vale de Maceira
Tel.: 262 999 641

B7 - Restaurante “Viamar”
Largo José Lino de Avelar Fróis
Tel.: 262 999 283

ALJUBARROTA
F6 – Restaurante “Adega do Aires”
Rua S. Romão, 1B
Tel.: 262585033

F5 - Restaurante “Casa de Sofia”
Rua da Misericórdia, 8 - Aljubarrota
Tel.: 262 508 645

E6 - Restaurante “Maria José”
Quinta das Freiras - Chiqueda, Alcobaça
Tel.: 262 581 874

F6 - Rest. “O Monge - Adega Típica”
Rua do Carvalho - Lameira
Aljubarrota (Prazeres)
Tel.: 262 507 321

BENEDITA
E9 - Pizzaria “A Villa”
88, Venda Rega
Tel.: 262 928 338

E9 - Restaurante “Costa Brava” 
Tel.: 262 929 692 

E9 - Restaurante “O Fernando” 
88, Venda Rega
Tel.: 262 929 392  

E9 - Restaurante “Serrazina”
Benedita 
Tel.: 262 929 534 

CÓS
E4 - Rest “Labirinto dos Sabores”
Rua de Alcobaça, nº 4 - Casal da Areia
Tel.: 262 544 490

MAIORGA
E5 - Restaurante “Paraíso de Giló”
Estr. das Termas - Fervença, Alcobaça
Tel.: 262 696 514

MARTINGANÇA
E2 - Restaurante “Estrelícia”
Rua do Rossio - Martingança
Tel.: 244 589 564

E2 - Restaurante “O Alberto”
Rua Casal Martim
Tel.: 244 589 401

E2 - Restaurante “Solar dos Noivos”
Avenida N. Sr.ª de Fátima
Tel.: 244 589 568

PATAIAS
D1 - Rest. “Ouro sobre Azul”
Rua do Jogral, 6
Praia da Pedra do Ouro, Pataias
Tel.: 244 590 020

E3 – Restaurante “A Floresta”
Avenida Santa Isabel, 396, Pataias
Tel.: 244 580 022

E3 – Restaurante “Mar Oeste”
Av. Rainha S.ta Isabel, N.º119, 1ºDto

Tel.: 244 580 426

D2 - Restaurante “Brisa do Mar”
Rua Rainha Santa Isabel, 7
Paredes da Vitória, Pataias
Tel.: 244 589 443

C3 - Restaurante “Falcamar”
Quinta da Falca, Praia da Falca, Pataias
Tel.: 262 569 140

E3 - Restaurante “O Caseirinho”
Av. Rainha Santa Isabel, nº 238 - Pataias
Tel.: 244 580 780

D2 - Restaurante “O Tonico”
Av. Nossa Sr.ª da Vitória, nº 16
Paredes da Vitória, Pataias
Tel.: 244 589 460

D3 - Rest. “Requinte do Bosque” 
Estr. Nac. 242 Km 29,2, Pataias
Tel.: 262 568 293 

D2 - Restaurante Oceano Branco
Rua Antonio Correia Sousa Luz, 4 
Paredes da Vitória ,Pataias 
Tel.: 244599219 

SÃO MARTINHO DO PORTO
B7 - Restaurante “A Casa”
Avenida Marginal
Tel.: 262 989 633

B7 – Restaurante Abelhão
Edifício Colmeia II
Tel.: 262980695

B7 - Rest. Marisq. “Baía do Oeste”
Avenida Marginal - Edifício Infante
Tel.: 262 980 968

B7 - Rest. “Cantinho do Amigo”
Rua Manuel Francisco Clérigo, Lote 3
Tel.: 262 980 389

B7 - Rest. Marisqueira “Caravela”
Rua Cândido dos Reis Cais, 25 r/c
Tel.: 262 989 294

B7 - Restaurante “Carvalho”
Rua Vasco da Gama, 23
Tel.: 262 980 151

B7 - Restaurante “Gaivota”
Rua José Bento da Silva, 33-35
Tel.: 262 989 755

B7 - Restaurante “Granada”
Avenida Marginal
Tel.: 262 989 695

B7 - Restaurante “O Amável”
Casal dos Medros, São Martinho do Porto
Tel.: 262 989 643

B7 – Restaurante “Tasca no Cais”
Rua. Cândido dos Reis
Tel.: 262 286 546

B7 - Restaurante “O Farol”
Avenida Marginal
Tel.: 262 989 399

B7 - Restaurante “O Largo”
Largo Vitorino Fróis, N.º 27, R/c
Tel.: 262 180 910

B7 - Restaurante “Pesca no Prato”
Rua Cândido dos Reis
Tel.: 262 989 236

B7 - Pizzeria “Portobello” Creperie
Rua Cândido dos Reis, nº 24 Rch. Dt. Loja A
Tel.: 262 980 256

B7 - Restaurante “Royal Marina”
Rua Cândido dos Reis, 30 B
Tel.: 262 989 959

B6 - Restaurante “Típico da Serra”
Serra dos Mangues
Tel.: 262 989 514

VIMEIRO
D8 - Rest. “O Vale do Vimeiro” 
Rua Igreja, 45 
Tel.: 262 910 005 

Restaurantes/ Restaurants

Museus
Museums
Museu do Vinho: criado em 1968, instalado 
numa antiga adega de 1875. Mostra uma colec-
ção de 10500 peças, alfaias agrícolas, máquinas e 
objectos ligados à viticultura desde o séc. XVIII.

Wine Museum: created in 1968, installed in 
an ancient wine cellar built in 1875. Shows a 
collection of 10500 pieces, agricultural utensils, 
machinery and vine growing objects, since the 
18th century.
Estrada de Leiria, 2460 - 059 Alcobaça 
Tel./Fax: 262 582 222
(temporariamente encerrado / closed temporarily)

Museu da Atlantis: Sempre que se fala em cris-
tal português, pensa-se em Atlantis, Cristais de 
Alcobaça. No Museu pode apreciar algumas obras 
de arte na mais pura forma de cristal, distingue-
se dos outros pela sua maior ressonância, brilho, 
transparência, luminosidade e maior peso.

Atlantis Museum: When we think of Portugue-
se crystal, Atlantis comes immediately to mind. 
In its Museum you can see masterpieces in the 
purest form of crystal distinguishable from the 
others by its greater resonance, shine, transpa-
rency, luminosity, weight and perfection. 

Casal da Areia-Cós, 2460-392 Alcobaça
Tel. 262540248

Museu Monográfico do Bárrio – Exposição 
Arqueológica “os Romanos em Alcobaça”

Monographic Museum of Bárrio – Archeolo-
gical Exhibition:”The Romans in Alcobaça”
Ed.  J Freguesia do Bárrio, 2460-302 Bárrio ACB 
Tel. 262581959

Museu Raul da Bernarda - acolhe algumas 
das mais belas e representativas peças da pro-
dução da “Raul da Bernarda & Filhos, Lda”, pode 
admirar a Faiança Portuguesa do último século e 
também a Faiança de Alcobaça.

Raul da Bernarda Museum - hosts some of 
the most beautiful and representative examples 
of “Raul da Bernarda & Filhos, Lda” production, 
you can admire the Portuguese faience of the 
last century and also the faience of Alcobaça.
Ponte D. Elias, 2461-601 Alcobaça 
Tel.: 92 565 16 38

Armazém das Artes – Espaço cultural, exposi-
ções, núcleo museológico.
Armazém das Artes – Cultural space, exhibi-
tions, museum.
Rua Eng. Duarte Pacheco, 38
Tel. 262595269 / 913 354 334

Natureza
Nature
Parque Natural das Serras de Aire e Can-
deeiros: O Parque reúne um conjunto de forma-
ções cársicas raras e de grande beleza, integrado 
no Maciço Calcário Estremanho apresenta paisa-
gens muito peculiares.

Natural Park of Serras de Aire & Candeei-
ros: A limestone area where vegetation is scar-
ce.  There are a variety of caves to visit and is the 
main nesting place in Portugal of the red-billed 
jackdaw.

São Martinho do Porto: uma das mais bonitas 
praias de Portugal, com uma baía de águas calmas, 
areia branca e fina, antiga vila de pescadores.

São Martinho do Porto developed from a for-
mer fishing village is today a holiday resort on a 
big wave-protected bay on the Atlantic. 

Praias do Salgado e da Gralha/ Salgado 
and Gralha Beaches

Lagoa de Pataias: Possui um espelho de água 
com cerca de 6 hectares, situa-se num dos princi-
pais eixos migratórios de aves aquáticas do país.

Pataias Lagoon: with an area of 6 hectares, is 
located in one of the most important migration 
lines for aquatic birds in Portugal. 

Praias do Norte/ North Beaches: Paredes 
da Vitória, Vale Furado, Água de Madeiros, 
Pedra do Ouro, Polvoeira, Légua, Falca, Mina.

Monumentos
Monuments
Mosteiro de Santa Maria de Alcobaça: 
fundado no séc. XII por D. Afonso Henriques, é 
uma obra prima da arte gótica cisterciense, pela 
pureza do seu estilo arquitectónico, a beleza dos 
materiais empregues e o peso histórico.

King Alfonso I founded the Monastery of 
Santa Maria d’Alcobaça in the 12th century. 
Its size, the purity of its architectural style, the 
beauty of the materials and the care with which 
it was built make this a masterpiece of Cistercian 
Gothic art.

Túmulos de D. Pedro I, rei de Portugal entre 
1357 e 1367, e D. Inês de Castro, amante de  
D. Pedro e aclamada rainha após a morte. 

Tombs of D Pedro I, King of Portugal between 
1357 and 1367, and D Inês de Castro, his lover 
and made queen after death.

Vila de Aljubarrota: foi aqui que a 14 de Agos-
to de 1385 se desenrolou a batalha na qual os 
Portugueses, comandados por Nuno Álvares 
Pereira, derrotaram as tropas castelhanas, asse-
gurando a independência de Portugal. 

Aljubarrota village: on Aug. 14, 1385, it was 
the site of the momentous battle in which the 
Portuguese troops, aided by English archers, de-
feated the forces of the Spanish King John I of 
Castile, thus assuring Portuguese independen-

ce. Nuno Álvares Pereira was the Portuguese 
hero of the battle.

Mosteiro de Cós: comunidade de religiosas 
cistercienses, no seu interior destaca-se o mag-
nifico altar-mor de talha dourada que marca o 
início da talha dourada em Portugal e o coro 
monástico.

Cós Monastery from Cistercian female reli-
gious, its interior shows an outstanding altar (a 
magnificent example marking the beginning of 
the baroque period of carving work in Portugal) 
and the monastic choir.

Villa Romana de Parreitas: testemunho de 
uma ocupação humana que se prolonga entre 
os séculos I e IV. A casa da Villa de Parreitas apre-
senta uma tipologia arquitectónica mediterrâ-
nea, adaptada ao clima da região, com habita-
ções dispostas em torno de um atrium.

The Roman Villa of Parreitas is a testimony 
of a human occupation between the 1st and 
4th centuries. The house of the villa of Parreitas 
presents a Mediterranean architectonic typolo-
gy adapted to the region’s climate, with houses 
disposed around an atrium.

Castelo de Alcobaça: Construção Moura con-
quistada por D. Afonso Henriques em 1147, hoje 
em ruínas.

Alcobaça Castle: Moor edification, conquered 
by the 1st king of Portugal in 1147, actually in 
ruins.

Bombeiros Voluntários
Voluntary Firemen 
E6 - Rua dos Bombeiros Voluntários
2461 - 997 Alcobaça
Tel.: 262 505 300 / 301 - Fax: 262 505 309

E9 – Av. Padre Inácio Antunes
2475 - 114 Benedita
Tel.: 262 925 500 / 501 - Fax: 262 925 505

D3 – Estrada das Paredes
2445 - 260 Pataias
Tel.: 244 587 240 - Fax: 244 587 249

B7 - Rua dos Bombeiros Voluntários, 3
2460 - 654 São Martinho do Porto
Tel.: 262 985 100 / 105 - Fax: 262 985 106

Câmara Municipal de Alcobaça
City Hall of Alcobaça

E6 - Praça João de Deus Ramos
2461 -501 Alcobaça
Tel.: 262 580 800 - Fax: 262 580 850

CTT Correios de Portugal
Post Offices

E6 - Praça 25 de Abril, 2460 Alcobaça
Tel.: 262 590 350

E6 - Rua da Liberdade, 2460 Alcobaça
Tel.: 262 590 300

B7 – R Marechal Carmona
São Martinho do Porto
Tel.: 262980600

Guarda Nacional Republicana (G.N.R.)
Guard Corps

E6 - Rua de Olivença, 2460-035 Alcobaça
Tel.: 262 582 319 - Fax: 262 598 634

E9 - Rua 16 de Maio, 2475 - 124 Benedita
Tel./Fax: 262 925 120

E3 - Largo do Cruzeiro, 2445-261 Pataias
Tel./Fax: 262 589 393

B7 - Rua Marechal Carmona
2460 - 667 São Martinho do Porto
Tel.: 262 995 030 - Fax: 262 995 038

Polícia de Segurança Pública (P.S.P.)
Police Squad

E6 - R. de Olivença, 2460 - 035 Alcobaça
Tel.: 262 595 400

Hospital 
E6 - Estrada de Leiria, 2460 Alcobaça
Tel.: 262 590 400
Emergency number: 112

Centro de Saúde de Alcobaça
Health Centre

E6 - Rua Afonso Albuquerque
2460 Alcobaça
Tel.: 262 590 510

B7 – Rua D. Afonso Henriques
São Martinho do Porto
Tel.: 262989289

Posto de Turismo de Alcobaça 
Tourism Office of Alcobaça

E6 - Pç. 25 de Abril, 2460 Alcobaça
Tel.: 262 582 377
Chamada grátis /free call from Portugal: 
800 296 296

Posto de Turismo 
de São Martinho do Porto
Tourism Office 
of São Martinho do Porto
B7 - Rua Vasco da Gama, 18 
2465 São Martinho do Porto
Tel.: 262 989 110

Táxi / Taxi 
E6 - Alcobaça 
Tel.: 262 582 273

E3 - Pataias
R. Pe Franklim H. Cunha, 9, 2445 Pataias
Tel.: 262 589 163

B7 - São Martinho do Porto
Lg 5 Outubro, 2460 São Martinho do Porto

Terminal Ferroviário
Railway Office 

B7 - São Martinho do Porto
Tel.: 262 989 515

E2 - Martingança
Tel.: 244 586 507

E3 - Pataias
Tel.: 262 580 281

Terminal Rodoviário
Bus station 
E6 - Rodoviária do Tejo, S.A.
Av. Manuel Silva Carolino
2460 - 062 Alcobaça
Tel.: 262 582 221

Rent-a-car
Alcoacar
D7 - E.N. 8, Km 112.3, 
2460 Valbom, Alcobaça
Tel.: 262 500 840 - Fax: 262 500 226

Aluvia - Rent-a-Car
E6 - Av. Prof. Joaquim Vieira Natividade, 88
2460 - 071 Alcobaça
Tel.: 262 581 178 - Fax: 262 582 125

Hertz Alcobaça
E6 - Quinta da Roda Lote 7 e 8 
Tomaz Marques - Conc. Peugeot
2460-015 Alcobaça
Tel.: 262590114 – Fax: 262590011

BENErent
E9 - Ed. Benecar - Apartado 210
Moita do Gavião, 2475-901 Benedita
Tel.: 964 070 384, 262 925 190

Informação útil / Information
Artesanato
Handicraft
Cerâmica, olaria, cristal, tapeçarias, toalhas 
bordadas, mantas de farrapos, cestas de verga, 

esteiras de junco de Cós, trabalhos de cutelaria, 
marroquinaria, pedra, seiras de vime e junco.

Ceramic, pottery, crystal, tapestry, embroidered 
towels, rag blankets, stick baskets, reed mat, kni-
fe making. 

Gastronomia
Gastronomy
Sabores marcantes, ricos e variados 
que reflectem a riqueza da região. 
The richness and the variety 
of a region marked on its flavours. 

Sopas / Soups
- Sopa de Lagosta (lobster)
- Misturadas
- Massada de Peixe

Peixe / Fish
- Cherne à Frei João

Carne / Meat
- Frango na Púcara (chicken)

Doces / Sweets
- Delícia de Frei João
- Pudim de S. Bernardo
- Queijadas do Bárrio
- Gradinhas de Alcobaça 
- Tachinhos à Dom Abade
- Pão-de-Ló de Alfeizerão 

- Vinhos DOC Encostas d’Aire 
  sub-região de Alcobaça / Alcobaça Wines
- Ginja de Alcobaça / Alcobaça cherry brandy
- Maçã de Alcobaça / Alcobaça Apple 

Eventos
Events
Cistermúsica
Festival de Música de Alcobaça - Maio
Alcobaça Music Festival - May

Verão em S. Martinho - Julho e Agosto
Summer in S. Martinho - July and August

Aljubarrota Medieval - Agosto / August

Feira de São Bernardo - Agosto
São Bernardo’s Fair - August 

Feira de São Simão  - Outubro
São Simão’s Fair - October

Mostra Internacional de Doces e Licores 
Conventuais  - Novembro
Conventual Sweets and Liqueurs International 
Exhibition  - November 

A história de Alcobaça está hoje indissociada da presença durante quase 

setecentos anos da Ordem de Cister.

Situada na confluência dos rios Alcoa e Baça, Alcobaça é hoje uma cidade em 

expansão de olhos postos no futuro sem, no entanto, esquecer as suas tradições. 

A visita à região é enriquecedora: Mosteiros de Alcobaça e de Cós, Vila medieval 

de Aljubarrota, Villa Romana de Parreitas, Museus, Gastronomia rica e variada, 

Praias, Parque Natural das Serras de Aire e Candeeiros, Lagoa de Pataias, zonas 

históricas de São Martinho do Porto e Alcobaça, eventos culturais e muito mais.

Alcobaça’s history is totally associated to the presence of the Cistercian monks 

during almost seven hundred years.

Situated where the rivers Alcoa e Baça join together, Alcobaça is today a city in 

expansion, preparing the future without forgetting its traditions.

The visit to this region is remarkable: Alcobaça and Cós Monasteries, Medieval 

town of Aljubarrota, Roman Villa of Parreitas, Museums, richness and variety 

in gastronomy, beaches, Natural Park of Serras de Aire & Candeeiros, Pataias 

Lagoon, Alcobaça and São Martinho do Porto historic centers, cultural events 

and much more.  
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Paços do Concelho de Alcobça
Alcobaça’s City Hall
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Parque Natural das Serras de Aire e Candeeiros
Natural Park of Serras de Aire e Candeeiros
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Doçaria Conventual
Conventual Sweets
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Museu Monográfico do Bárrio
Monographic Museum of Bárrio
Museu Monográfico do Bárrio
Monographic Museum of Bárrio

Villa Romana de Parreitas
Roman Villa of Parreitas
Villa Romana de Parreitas
Roman Villa of Parreitas

Mosteiro de Cós
Cós Monastery
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São Martinho do Portof

Alcobaça
Mapa do Concelho 
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f

Maravilha de Portugal
Portugal Wonder
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